
Общие условия продажи General conditions of sale 
 

 
 

 

1.УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ 
Настоящие Общие условия продажи (далее "Общие условия") опубликованы 
на сайте www.industrialcleaningmachines.eu и считаются известными Клиенту 
и применимыми к каждой сделке, заключенной с MAZZONI S.r.l. (далее 
"MAZZONI"), даже если на них нет ссылки в подтверждении заказа (далее 
"Подтверждение заказа"). 
 
2. ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРА  
Договор (далее именуемый "Договор") считается заключенным с момента 
получения Клиентом подтверждения заказа, направленного ему компанией 
MAZZONI. 
 
3. ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЗАКАЗА 
Настоящие Общие условия имеют преимущественную силу перед любыми 
отклоняющимися положениями, внесенными Заказчиком в общие условия 
покупки, в предложение по заказу или в любой другой документ, выданный 
Заказчиком или другими сторонами.   
Любые изменения и отклонения от настоящих Общих условий должны быть 
оговорены в письменном виде и подписаны обеими сторонами в день, 
предшествующий подтверждению заказа, и указаны в Подтверждении заказа, 
в противном случае они не имеют юридической силы. 
Компания MAZZONI оставляет за собой право, в целях совершенствования 
своей продукции и/или производственных процессов, в любое время и без 
предварительного уведомления изменять характеристики, будь то 
эстетические и/или технические, которые не оказывают существенного 
влияния на технические характеристики, согласованные с Клиентом. 

 
4. ОТМЕНА ЗАКАЗА 
Частичная или полная отмена или изменение заказа после того, как компания 
MAZZONI отправила подтверждение заказа, не допускается, если между 
сторонами нет письменного соглашения. В случае полной или частичной 
отмены или изменения заказа, стоимость сырья и/или расходы, понесенные 
до этого момента, относятся на счет Клиента. 
 
5. СБОР И ДОСТАВКА ЗАКАЗАННЫХ ТОВАРОВ 
Сроки поставки продукции, сообщаемые Клиенту, не являются 
существенными и обязательными, а носят ориентировочный характер. По 
истечении оговоренного срока поставки и в течение 10 дней после получения 
уведомления о готовности товара, переданного в письменном виде по факсу 
и/или электронной почте, Клиент обязан забрать заказанный товар с 
доставкой на дом, если не оговорено иное. 
Если срок, указанный в предыдущем пункте, истекает без сбора или принятия 
поставки товара, выставляется обычный счет-фактура, начинаются условия 
оплаты, указанные в Подтверждении заказа и самом счете-фактуре, а 
заказанные и несобранные товары могут храниться под открытым небом, 
освобождая компанию MAZZONI от любой ответственности, лишаясь любой 
гарантии и взимая с Клиента расходы на обработку и хранение в размере 1% 
от стоимости товара за каждую неделю хранения. 
Компания MAZZONI имеет право приостановить поставки или расторгнуть 
контракт в соответствии со статьей 1456 Гражданского кодекса Италии в 
случае несвоевременной оплаты в течение и не позднее 10 дней с 
согласованной даты платежа, или в случае, если компания MAZZONI не 
получает техническую, экономическую или коммерческую информацию и 
спецификации, необходимые для отгрузки, которые должны быть 
предоставлены Клиентом в течение периода времени, обоснованно 
запрошенного компанией MAZZONI.  
 
6. РИСКИ ПЕРЕВОЗКИ  
Все риски, связанные с транспортировкой Продукции, несет Заказчик.  
Клиент может заблаговременно обратиться к компании MAZZONI с 
письменным запросом о страховании Продукции от транспортных рисков; в 
этом случае все расходы, связанные со страховым покрытием, несет Клиент.  
 
7. СОХРАНЕНИЕ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ  
Компания MAZZONI сохраняет право собственности на каждый поставленный 
Продукт до получения полной оплаты оговоренной цены, включая проценты.  
 
8. УСТАНОВКА  
Ответственность за установку и все необходимые расходы, без исключения, 
несет Заказчик, если иное не оговорено в письменном виде.  
В соответствии с Директивой по машинному оборудованию, руководство по 
эксплуатации, а также декларации соответствия и включения CE 
предоставляются в цифровом формате. Способ доступа указан в 
подтверждении заказа и/или в транспортном документе и/или упаковке. 
Руководство пользователя доступно по следующей ссылке https://manuals.e-
mazzoni.it.  
Любое вмешательство квалифицированного технического специалиста 
компании MAZZONI должно быть обязательно оговорено при оформлении 
Заказа и оплачивается отдельно.  
 
9. ЦЕНЫ 
Цены и валюта товаров компании MAZZONI указаны в Подтверждении заказа. 
Если не оговорено иное, цены компании MAZZONI не включают налог на 
добавленную стоимость или любые другие налоги, пошлины, сборы или 
платежи, взимаемые какими-либо органами в связи с товарами или их 
доставкой ("Налоги") и/или банковские сборы. Сумма любых налогов и/или 
расходов, связанных с продажей товара Клиенту, оплачивается Клиентом и 
выставляется компанией MAZZONI Клиенту вместе с товаром или отдельно. 

 
 

https://manuals.e-mazzoni.it/
https://manuals.e-mazzoni.it/
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Если компания MAZZONI предоставляет скидку, такая скидка 
распространяется только на отдельную поставку, указанную в 
Подтверждении заказа. 
Если цены не были указаны компания MAZZONI в Подтверждении заказа как 
фиксированные, MAZZONI может увеличить цену на еще не поставленные 
товары по своему усмотрению, без обязательства предварительного 
уведомления и/или если факторы, определяющие себестоимость, 
увеличились.  
Если не указано иное, цены, указанные в Подтверждении заказа, не включают 
упаковку, которая считается подходящей, "с завода".  
 
10. ПЛАТЕЖИ, НЕУПЛАТА, ПРОЦЕНТЫ, ОСНОВНЫЕ СРОКИ, ИСТЕЧЕНИЕ 
СРОКА.  
Любой платеж, причитающийся Клиенту, должен быть произведен в сроки, 
оговоренные в договоре или указанные в счете, которые считаются 
существенными в интересах компании MAZZONI.  
В случае несоблюдения вышеупомянутых сроков Клиент начисляет пени за 
просрочку платежа в соответствии с действующим законодательством 9 
октября 2002 г., № 231. Кроме того, расходы компании MAZZONI на 
удовлетворение претензии, в том числе во внесудебном порядке, несет 
заказчик. Клиент обязуется не предъявлять никаких претензий с целью 
избежать или просто задержать платежи, причитающиеся в соответствии с 
настоящими Общими положениями и условиями. 
Если после заключения договора финансовое положение Заказчика 
ухудшилось настолько, что выполнение обязательств по оплате цены 
оказалось под угрозой, компания MAZZONI имеет право потребовать 
немедленной оплаты всех оставшихся требований к Заказчику, а также 
предоплаты всех будущих или ожидающих выполнения заказов. 
 
11. НЕПРЕОДОЛИМАЯ НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛНЕНИЯ  
Клиент заявляет, что он осведомлен о том, что некоторые товары могут 
подлежать таможенному контролю, включая, но не ограничиваясь, правилами 
двойного использования, Европейского сообщества и/или Италии и/или 
стран, не входящих в ЕС и/или международными правилами. Если после 
заключения договора экспорт Продукции будет запрещен компетентным 
государственным органом, договор будет считаться расторгнутым, при этом 
компания MAZZONI не будет нести никакой ответственности, а Клиент не 
сможет требовать компенсации ущерба, возмещения или компенсации.  
 
12. ВОЗВРАТ ТОВАРОВ 
О любых несоответствиях или повреждениях товара необходимо сообщить в 
письменном виде перевозчику или экспедитору, а также компании MAZZONI 
под угрозой конфискации после доставки.  
Просьбы об аннулировании Заказа, даже частичном, и возврате 
поставленной Продукции не принимаются, если компания MAZZONI не даст 
на это предварительного письменного разрешения.  
Возврату подлежат только те продукты, которые не были испорчены и/или 
изменены, в оригинальной упаковке. Расходы по доставке и повторному 
складированию оплачивает исключительно покупатель.  
Возврат, авторизованный в письменном виде, должен быть осуществлен в 
течение 8 (восьми) дней после получения письменного разрешения компании 
MAZZONI, со склада MAZZONI. Транспортные расходы несет заказчик. 
Изделия должны быть возвращены в комплекте со всеми их оригинальными 
компонентами. В транспортном документе возврата необходимо полностью и 
исчерпывающе указать причину возврата. 
В случае ошибки при оформлении заказа материал может быть возвращен 
только с предварительного письменного согласия компании MAZZONI, если 
он абсолютно цел, упакован и не использовался. В последнем случае будет 
зачтена чистая цена, указанная в счете-фактуре, за вычетом 7%. 
Экспедиторы и/или перевозчики не уполномочены ни признавать дефекты 
и/или недостатки, ни принимать товар обратно. 
 
13. ЦЕНА ПРОДАЖИ КОНЕЧНОМУ ПОТРЕБИТЕЛЮ 
Цена продажи от Заказчика до конечного пользователя не должна быть ниже 
прейскурантной цены со скидкой 15%. 
Все цены, указанные в каталоге, опубликованные на сайте и/или включенные 
в прайс-лист компании MAZZONI, могут отличаться +/- 10%. 
Клиент обязуется указывать цену, указанную компанией MAZZONI в своих 
прайс-листах на сайтах и веб-платформах (включая, но не ограничиваясь, 
Ebay, Alibaba, Amazon и т.д.), и информировать компанию MAZZONI о цене в 
течение 5 дней. 
Цена, указанная компанией MAZZONI в своих прайс-листах, не может быть 
изменена Клиентом даже в случае проведения онлайн-акций, скидок и/или 
других мероприятий. 
 
14. ГАРАНТИЯ 
В явном отступлении от любых других нормативных положений, компания 
MAZZONI гарантирует, что:  
- изделия на момент их передачи Заказчику/Покупателю или перевозчику для 
транспортировки не имеют дефектов конструкции, используемых материалов 
и изготовления;  
- при изготовлении продукции использовались высококачественные 
материалы;  
- конструкция и сборка Изделий были выполнены в соответствии с 
высочайшими техническими стандартами;  
- изделия будут функционировать надлежащим образом, если они 
установлены, используются и обслуживаются в соответствии с руководством 
по эксплуатации и инструкциями компании MAZZONI.  
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Гарантия, указанная в предыдущем пункте, действительна в течение 12 
месяцев с даты выставления счета-фактуры.  
Для обеспечения сохранения своего гарантийного права 
Заказчик/Покупатель обязан осмотреть поставленный товар сразу после 
доставки, а также сделать заявление, которое должно быть включено в 
транспортный документ, о любых обнаруженных дефектах, повреждениях 
и/или недостатках.  
Под гарантией понимается франко-склад происхождения Продукции, а 
транспортные расходы несет Заказчик. 
Действие и эффективность гарантии, указанной в предыдущих пунктах, 
зависит от следующих условий:  
- любые дефекты, обнаруженные Клиентом, должны быть заявлены им в 
письменном виде в компанию MAZZONI в течение обязательного 
восьмидневного срока с момента поставки продукции или с момента их 
обнаружения, если они не очевидны;  
- Клиент должен полностью выполнить все свои договорные обязательства; в 
частности, любые дефекты Продукции не освобождают Клиента от 
обязанности оплатить ее стоимость;  
- все действия, связанные с установкой Изделий, их использованием и 
обслуживанием, должны выполняться в полном соответствии с инструкциями 
компании MAZZONI, содержащимися в руководствах и технической 
документации, поставляемой вместе с Изделиями;  
- используемые запасные части должны быть оригинальными запасными 
частями или частями, авторизованными компанией MAZZONI. 
Гарантия не распространяется:  
- на повреждения, возникшие у Изделий во время транспортировки;  
- на ущерб, возникший в результате использования жидкостей, не 
совместимых с материалами, используемыми для изготовления Продукции, 
или в любом случае не в соответствии с предписаниями, содержащимися в 
договорных документах или технической документации компании MAZZONI;  
- на повреждения, вызванные отсутствием или ненадлежащим 
обслуживанием;  
- на повреждения, возникшие в результате несанкционированного 
вмешательства, невыполнения или неправильного выполнения 
предписанных процедур ввода в эксплуатацию;  
- на ущерб, возникший в результате обычного износа в результате 
использования Продукции.  
В течение гарантийного срока компания MAZZONI по своему выбору 
отремонтирует или заменит за свой счет и в кратчайшие сроки те Изделия 
или части Изделий, которые признаны дефектными; следовательно, Клиент 
имеет право только на бесплатный ремонт или бесплатную замену Изделий 
или частей Изделий, признанных дефектными, за исключением права на 
расторжение договора в связи с неисполнением обязательств или на 
снижение цены. Любой ремонт или замена по гарантии не должны продлевать 
или увеличивать срок действия первоначальной гарантии.  
Изделия не считаются дефектными, если они нуждаются в модификации или 
адаптации к техническим стандартам или стандартам безопасности, 
действующим в стране назначения, если они отличаются от стандартов 
страны, в которой были разработаны и изготовлены изделия. 
За исключением случаев предварительного письменного согласия компания 
MAZZONI, гарантия не распространяется на ущерб, возникший в результате 
модификаций, произведенных Клиентом для адаптации Продукции к 
использованию, отличному от того, которое определено в контрактной и 
технической документации. Кроме того, Клиент теряет право на гарантию в 
случае использования Продукции не в соответствии с договором, или в 
случае несоблюдения предписаний, содержащихся в технической 
документации, в инструкции по эксплуатации, если Продукция, поставляемая 
компанией MAZZONI, установлена в систему, которая не выполнена должным 
образом.  
 
15. ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ.  
Ни при каких обстоятельствах компания MAZZONI не может быть привлечена 
к возмещению любых прямых, косвенных, случайных, побочных или 
штрафных убытков, включая упущенную выгоду и потерю оборота или 
прибыли, в любом случае понесенных Клиентом или третьими лицами в 
результате невыполнения обязательств, предусмотренных настоящими 
Общими условиями, или в любом случае понесенных Клиентом или третьими 
лицами в результате дефектов Продукции или невозможности использования 
Продукции или оборудования и систем, в которых была установлена 
Продукция.  
В любом случае финансовая ответственность компании MAZZONI перед 
Клиентом или третьими лицами не должна превышать сумму, уплаченную 
Клиентом за приобретение Продукции, которая стала причиной ущерба.  
 
16. ЗАПРЕТ НА КОНКУРЕНЦИЮ - КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА - 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ - КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 
Клиент обязуется не распространять и не производить в течение всего срока 
действия контракта без предварительного письменного согласия компании 
MAZZONI любые продукты, которые в силу своей природы, качества, 
происхождения или цены могут вызвать путаницу на рынке и/или ввести 
общественность в заблуждение относительно их происхождения. Клиент 
обязуется не заниматься, прямо или косвенно, какой-либо деятельностью, 
конкурирующей с производителем. Это обязательство было учтено при 
определении цен, которые будут взиматься по окончании контракта Клиент: 
a) возвращает компании MAZZONI все информационные и рекламные 
материалы и любые документы, предоставленные последнему и 
находящиеся в его распоряжении; b) не имеет права использовать товарный 
знак и другие отличительные знаки MAZZONI каким бы то ни было образом. 
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Клиент обязуется: a) не раскрывать третьим лицам, даже после прекращения 
действия настоящего соглашения, коммерческие или торговые тайный 
компании MAZZONI или другую конфиденциальную информацию, ставшую 
ему известной в результате его деятельности по распространению Продукции 
MAZZONI; b) не использовать такую тайную или конфиденциальную 
информацию в целях, не связанных с настоящим соглашением; c) 
гарантировать защиту ноу-хау MAZZONI, ставших ему известными, в любой 
форме, включая телематическую, в течение срока действия и исполнения 
настоящего соглашения. 
Клиент также берет на себя обязательства в отношении сотрудников, 
сотрудников и третьих лиц в соответствии со статьей 1381 Гражданского 
кодекса Италии. 
MAZZONI сохраняет права промышленной собственности в отношении 
планов, работ, чертежей и любой другой информации, переданной Заказчику 
по случаю или в целях исполнения настоящего договора. 
Использование товарного знака MAZZONI разрешается Клиенту с 
единственной и исключительной целью идентификации и рекламы 
Продукции, предусмотренной настоящим соглашением, и в исключительных 
интересах компании MAZZONI.  
Клиент обязан прекратить любое использование товарных знаков, названий 
или других отличительных знаков компании MAZZONI с момента 
прекращения действия настоящего договора по любой причине. 
Клиент также обязуется не наносить отличительные знаки компании 
MAZZONI в Италии или за рубежом. 
Обе стороны обязуются считать конфиденциальной всю техническую 
информацию или знания, которые будут получены или разработаны в связи с 
выполнением настоящего контракта, и не разглашать их третьим лицам. 
Клиент обязуется не регистрировать домены, которые можно отследить или 
спутать с доменом/доменами MAZZONI. 
 
17. СОТРУДНИЧЕСТВО С КЛИЕНТАМИ  
Клиент обязан соблюдать высочайшие коммерческие стандарты, а также 
действующие законы и правила и не совершать действий, которые могут 
каким-либо образом нанести ущерб коммерческой репутации компании 
MAZZONI, в частности, посредством поставляемой им продукции. В 
частности, Клиент обязуется предоставлять, в том числе конечным 
пользователям, точную и актуальную информацию о характеристиках, 
производительности и возможном использовании продуктов, предлагаемых 
компанией MAZZONI. 
Клиент гарантирует, что он/она обладает всеми необходимыми 
разрешениями/квалификациями и соответствует требованиям действующих 
на данный момент нормативных актов для использования и продажи 
Продукции.  
Приобретая Изделия, Клиент не получает никаких прав интеллектуальной 
собственности на Продукты и обязуется уважать любые права 
интеллектуальной собственности MAZZONI и/или третьих лиц. 
Клиент обязуется воздерживаться от любых действий или поведения, 
которые могут нанести ущерб компании MAZZONI. В целях надлежащего 
исполнения Договора Клиент обязуется активно и регулярно добросовестно 
сотрудничать с компанией MAZZONI. Поэтому Клиент обязуется 
предоставить компании MAZZONI всю информацию, необходимую для 
поставки Изделий. 
Клиент обязуется предоставить компании MAZZONI всю информацию об 
условиях, в которых будут устанавливаться/собираться Изделия.  
Любая идентификационная маркировка (таблички, коды, серийные номера и 
т.д.) и любая другая форма идентификации, нанесенная на продаваемые 
изделия, не может быть удалена Клиентом без предварительного 
письменного согласия компании MAZZONI. 
 
18. ПЕРЕДАЧА  
Ни при каких обстоятельствах Клиент не может передавать Договор, 
полностью или частично, за вознаграждение или бесплатно, третьим лицам 
без предварительного письменного согласия MAZZONI.  
Компания MAZZONI имеет право свободно переуступать Договор, полностью 
или частично, третьим лицам, начиная с даты письменного уведомления 
Клиента о такой переуступке третьему лицу; начиная с даты письменного 
уведомления Клиента о такой переуступке, MAZZONI освобождается от своих 
обязательств по Договору.  
 
19. КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Контракт, а также вся информация, которой обмениваются Стороны или 
которая становится известна Сторонам в ходе исполнения Контракта, на 
любом носителе, считается конфиденциальной (далее совместно именуется 
"Конфиденциальная информация"). 
Стороны обязуются выполнять свои обязательства по данному пункту в 
течение всего срока действия Контракта и в течение пяти лет после даты 
последнего платежа или, в качестве альтернативы, его прекращения по 
любой причине.  
 
20. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  
Любое воздержание одной из Сторон от поведения другой в нарушение 
какого-либо положения Договора не является отказом от прав, вытекающих 
из нарушенного положения, или от права требовать надлежащего исполнения 
любого положения Договора.  
Клиент соглашается с тем, что компания MAZZONI может, без каких-либо 
ограничений и формальностей, использовать третьих лиц в целом, которым 
она может полностью или частично доверить выполнение действий, 
указанных в настоящих общих условиях и положениях о продаже.  
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Клиент соглашается с тем, что компания MAZZONI, в целях исправления 
ошибки в исполнении договора, после того как она сообщит об этом Клиенту, 
может вносить любые соответствующие изменения, при условии, что такие 
изменения не будут существенно менять содержание договора. В противном 
случае стороны приложат все усилия для проведения добросовестных 
переговоров и совместного поиска решения.  
Клиент обязуется предпринимать любые действия, делать любые заявления 
и обращаться за необходимыми разрешениями в соответствии с 
действующим и актуальным законодательством в отношении обработки 
данных и их характера.  
 
21. ПРЯМОЕ УСЛОВИЕ О РАСТОРЖЕНИИ ДОГОВОРА  
Без ущерба для положений других пунктов настоящих Общих условий, 
договор считается расторгнутым с немедленным вступлением в силу, 
согласно и для целей статьи 1456 Гражданского кодекса Италии, если Клиент: 
a) нарушает обязательства, изложенные в пунктах настоящих Общих 
условий, а также положения, изложенные в документах, на которые они 
ссылаются; или, b) осуществляет любую незаконную деятельность, 
используя Продукты; или, c) передает весь Договор или его часть третьим 
лицам без предварительного письменного согласия MAZZONI.  
Кроме того, в случае невыполнения обязательств по Контракту, MAZZONI 
оставляет за собой право в любое время направить Клиенту, в соответствии 
и для целей ст. 1454 гражданского кодекса Италии предупреждение 
выполнить в течение 15 (пятнадцати) дней с момента получения 
соответствующего заказного письма с уведомлением о вручении (A.R.) или 
соответствующего заверенного электронного письма (PEC) или сообщения 
электронной почты. 
Неуплата или неправильная уплата одной или нескольких частей цены, даже 
если они не следуют друг за другом, дает MAZZONI право расторгнуть 
договор без необходимости официального уведомления о выполнении и/или 
официального уведомления о невыполнении обязательств, при этом стороны 
соглашаются рассматривать такое невыполнение как серьезное и 
воспользоваться правом удержания права собственности в соответствии с 
пунктом 7, требуя возврата товара и без ущерба для возмещения убытков. 
В противном случае компания MAZZONI имеет право немедленно 
потребовать полной оплаты цены, при этом Стороны понимают, что в 
результате такого неисполнения Клиент лишается преимуществ, 
предусмотренных сроком. 
В случае отказа от договора по причине форс-мажорных обстоятельств или 
расторжения договора по причине неисполнения обязательств Заказчиком, 
Заказчик признает и принимает, что компания MAZZONI имеет право 
приостановить поставки и удержать любые полученные авансовые платежи, 
без ущерба для компенсации любого большего ущерба. 
 
22. ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО и ЮРИСДИКЦИЯ 
Любые споры, связанные с толкованием, применением, исполнением, 
расторжением договора и/или в любом случае, относящемся к настоящим 
условиям продажи, регулируются итальянским законодательством и 
передаются исключительно в юрисдикцию суда г. Реджо-Эмилии, даже в 
случае связанных между собой дел. 
Права и обязанности, возникающие у сторон в результате или в связи с 
подтверждением заказа компанией MAZZONI и/или настоящими Общими 
условиями, регулируются, толкуются и исполняются в соответствии с 
законодательством Италии, исключая международные коллизионные нормы.  
В случае возникновения разночтений между версией на итальянском языке и 
другими переводами настоящих Общих положений и условий, 
преимущественную силу имеет версия на итальянском языке. 
 
23. ЗАЩИТНАЯ ОГОВОРКА 
Настоящие Общие положения и условия были прямо упомянуты и оговорены 
MAZZONI в ходе переговоров с Клиентом, а также в предложении MAZZONI, 
и Клиент прямо присоединился к настоящим Общим положениям и условиям, 
отправив Заказ, поэтому статьи 1341 и 1342 Гражданского кодекса Италии не 
применяются. 
 


